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En La Paz de Cristo / In the Peace of Christ 

Queridos amigos en Cristo: 

 Durante este tiempo de Cuaresma, su servidor ha renunciado a la TV.—¡hasta ahora 

todo marcha bien!  Uno de los muchos beneficios es que he sido capaz de ponerme al día en 

mis lecturas, tanto en las cosas divertidas como en las serias.  En cuanto a las cosas mas se-

rias, he estado leyendo de nuevo a través de los documentos del Vaticano II.  Los he leído un 

numero de veces a través de los últimos, ¡OH mi Dios 34 años! Pero mientras los leo hoy en 

día, los encuentros más enriquecedores, más profundos y más matizados que cuando era estu-

diante de colegio leyéndolos para una clase de Teología. 

 Hoy, hay un debate entre los obispos, teólogos y otros acerca de cómo el Vaticano II 

debe ser entendido.  Como yo no soy obispo ni teólogo, mis pensamientos y opiniones pueden 

ser del todo no tan profundos, pero yo creo que entre mas nos alejamos del Concilio, mas 

claro será nuestro entendimiento.  En el despertar del concilio hubo mucha tontería.  Muchas 

cosas se dijeron y se hicieron que ahora claramente vemos no eran buenas.  Esto no es lo que 

los Padres del Concilio llamaron a ser.  También hoy en día y a través de los años ha habido 

aquellos que claman que el Vaticano II fue un gran error.  No estoy seguro que yo llamaría al 

Espíritu Santo un error.  ¡Espera, estoy seguro, yo no lo haría!!!  

 Vaticano II es una gran bendición para la Iglesia, desafortunadamente muy pocas 

personas siquiera lo han leído, realmente leído los documentos actuales.  ¿Ustedes? Muchas 

personas se apoyan en lo que han oído decir y comentar.  Lo que los documentos del Vaticano 

II actualmente dicen y mucho de lo que hacemos y atribuimos al Vaticano II es diferente.  

 En las pocas semanas venideras, se espera que la Santa Sede conceda su „recognito‟ 

a la nueva traducción en Ingles del Misal Romano.  Esto significa para ustedes y para mí que 

la traducción de la Misa que estamos usando cambiará más o menos en el próximo año.  Las 

oraciones, las respuestas y la música todas están siendo renovadas.  Los días del “Y con tu 

espíritu” ya son numerados y pocos.  Esto va a ser difícil para nosotros. Los cambios siempre 

son.  Pero cuando leemos, realmente leemos los documentos del Vaticano II es mas fácil en-

tender porque esto es necesario y porque los obispos y la Santa Sede han trabajado tan dura y 

tan largamente en esto.  Como el antiguo Latin dictum lo declara “Lex orandi, Lex 

credenda‟ (La ley de orar es la ley de creer.)  Entre más profunda nuestra oración, mas au-

tentica, más verdadera, así también nuestra fe.  

 De tiempo en tiempo la gente pregunta acerca de la liturgia. “Porque en Latín?  

¿Porque el incienso?  ¿Porque esto o porque aquello?  Bien, la respuesta es fácil, “Porque 

somos Católicos!”  Esta es nuestra devoción.  Uno de los mas profundas declaraciones del 

concilio es “la liturgia es la cima hacia la cual la actividad de la iglesia es dirigida;  es tam-

bién la fuente de donde todo su poder fluye (SC10).  Para nosotros, como Católicos, para 

progresar en nuestra misión como iglesia, en nuestro servicio al mundo y en nuestro amor a 

Dios, debemos siempre estar refinando y perfeccionando nuestra oración. 

 ¡Aunque ya han pasado 45 años desde el Concilio, necesitamos poner en perspectiva 

que el Concilio de Trento que tomo 20 años para completar no comenzó a ser implementado 

en algunas partes de Europa por casi 50 años!  ¡Dada esa escala histórica, nosotros solo 

estamos empezando! 

 Si ustedes quieren leer los documentos del Vaticano II visiten nuestra librería parro-

quial, vayan a su tienda favorita de libros católicos o léanlos en línea www.vatican.va.  Para 

la nueva traducción de la Misa, vean www.usccb.org/romanmissal. 

     Que tengan un santo día.  

http://www.vatican.va/
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HORARIO DE MISAS 
Vigilia del Sábado 

5:30 p.m. 

Domingo 

8:00 a.m., 9:30 a.m., 11:00 a.m.,  

5:30 p.m. 

Español: 1:30 p.m., 7:00 p.m. 
 

Durante la Semana 
 

Lunes - Viernes 

9:00 a.m. 

Martes y Jueves 

7:00 p.m. 

Miércoles 

7:00 p.m. (Español) 
 

_____________________________________________ 

 

ROSARIO Y NOVENA 

Ntra. Sra. del Perpetuo Socoro 

Miércoles 6:30 p.m. 

Sagrado Corazón de Jesús 

Viernes después de la Misa de las 

9:00 a.m. 
 

_____________________________________________ 

 

CONFESIONES 

Sábado 

10:00 a.m. & 4:00 p.m. 

Domingo 

1:00 p.m. (Español) 
 

_____________________________________________ 

 

BAUTIZOS 
Las clases de formación son  

ofrecidas mensualmente. 

Por favor diríjase a la  

Oficina de la Parroquia. 
 

MATRIMONIO 

Por favor diríjase a la Oficina de 

la Parroquia al menos 8 meses 

antes de la fecha deseada. 
 

UNCIÓN DE LOS  

ENFERMOS 

Por favor diríjase a la  

Oficina de la Parroquia.   
 

_____________________________________________ 

 

HORARIO DE OFICINAS 
 

Lunes – Viernes 

8:30 a.m. — 5:00 p.m. 
 
 

Intenciones de la Semana 
Nosotros rezamos por los vivos y difuntos 

Lecturas Biblicas de la Semana 

Bienvenidos a la Parroquia y Familia de St. John Vianney. 

Estamos bien agradecidos que usted sea parte de nuestra comunidad. 
Mary Kwietniak, Josie Ahlim, Christina Perez, Mark y Paulette Pidala, James y Mi-

chelle Connor, Claudia Lemus, Thais Ribeiro, Arturo y Alma De La Rosa, Paul y Nicole 

Matasso, Jorge y Norma Davila, Travis y Denyele Best, Alvaro y Elva Rosales. 

Lunes 08 de Marzo 
9:00 a.m. † John Kubek 

12:10 p.m. † Robert Chopin Ayers 

7:00 p.m. † Lilia Gavino 
 

Martes 09 de Marzo 
9:00 a.m. † George Frankovich 

12:10 p.m. † Donald A. Hebert 

7:00 p.m. Roy Sandoval 
 

Miércoles 10 de Marzo 
9:00 a.m. † Irene Abad 

12:10 p.m. † Eleanor y William Burns 

7:00 p.m. † Laurette LawlessMary 
 

Jueves 11 de Marzo 
9:00 a.m. † Mary Lynch 

12:15 p.m. † Morey y Blanche Beach 

7:00 p.m. † Hernando Mortola 
 

 

 

 

 

 

 

 

Viernes 12 de Marzo 
9:00 a.m. † Zulima Mayor 

12:15 p.m. † Sergio Vasquez 

7:00 p.m. † Marilyn Rita Riegler 
 

Sábado 13 de Marzo 
5:30 p.m. † Phyllis Marle Austin 

 

Domingo 14 de Marzo 
8:00 a.m. † James Gallery, Sr 

9:30 a.m. Misa Del Pueblo 

11:00 a.m. † Leona Figueredo 

1:30 p.m. † Adelina Navarrete 

5:30 p.m. † Robert Lee Collins 

7:00 p.m. † La Alma de Rosa Elena Pachon 
 

Otros Recuerdos: 
Garrett Graham 

Father Joe H. Crosthwait 

Stacy Ann Bockholt 

Gloria Diaz-Caneja 

Greg Lima 

Frank Vargo 

Lunes 08 de Marzo del 2010 
Tercer Lunes de Cuaresma 

II Reyes 5: 1 - 15 

Lucas 4: 24 - 30 
 

Martes 09 de Marzo del 2010 
Tercer Martes de Cuaresma 

Isaías 1: 10, 16 - 20 

Mateo 23: 1 - 12 
 

Miércoles 10 de Marzo del 2010 
Tercer Miercoles de Cuaresma 

Deuteronomio 4: 1, 5 - 9 

Mateo 5: 17 - 19 
 

Jueves 11 de Marzo del 2010 
Tercer Jueves de Cuaresma 

Jeremías 7: 23 - 28 

Lucas 11: 14 - 23 
 

Viernes 12 de Marzo del 2010 
Tercer Viernes de Cuaresma 

Hosea 14: 2 - 10 

Mark 12: 28 - 34 
 

Sábado 13 de Marzo del 2010 
Tercer Sábado de Cuaresma 

Oseas 6: 1 - 6 

Lucas 18: 9 - 14 
 

Domingo 14 de Marzo del 2010 
Cuarto Domingo de Cuaresma 

Josue 5: 9, 10 - 12 

II Corintios 5: 17 - 21 

Lucas 15: 1 - 3, 11 - 32 

Por Favor Oremos: por las almas de Gregory Edward Thomas, Marilyn D. Albers 

and Benjamin Garza.  Dadles, Señor, a todas las almas el descanso eterno.  Y haced 

lucir sobre ellas vuestra eterna luz.  Que en paz descansen.  Amen.  



Tercer Domingo de Cuaresma - Third Sunday of Lent 

HORARIO DE MISAS  

DIARIAS DE LA CUARESMA 

LUNES - VIERNES 
9:00 A.M., 12:10 P.M., 7:00 P.M.  

*MIERCOLES 7:00 P.M. 

(MISA EN ESPAÑOL) 
 

CONFESIONES 
20 MINUTOS ANTES DE TODAS LAS 

MISAS DIARIAS EN LA  

CAPILLA DE ADORACION 
 

VIA CRUSIS 
LOS VIERNES 

12:45 P.M. Y 7:30 P.M. 

UNCION DE LOS ENFERMOS Y  

CUIDADO PASTORAL EN LOS 

HOSPITALES LOCALES 
 

En la Arquidiócesis de Galveston–Houston el ministerio 

del hospital en los centros médicos principales es 

administrado por el cuerpo católico de los capellanes 

(patrocinado por el Fondo de Servicios Diocesanos o 

DSF siglas en ingles).  Cuando un católico es un 

paciente en uno de estos hospitales hay capellanes 

católicos que proporcionan cuidado pastoral diario 

(asesoramiento y la administración de los sacramentos).  

Estos capellanes están disponibles las 24 horas del día 

los 7 días de la semana en caso de una emergencia 

medica.  Otros hospitales e instalaciones del oficio de 

enfermería en la Arquidiócesis se asignan la cobertura 

pastoral a las parroquias específicas en su área 

geográfica. 
 

Hospitales cubiertos por el cuerpo católico del 

capellanes: Ben Taub, Kindred, M.D. Anderson, 

Memorial Herman, St. Luke‟s, Texas Children‟s, 

Methodist, TIRR, LBJ, Memorial Hermann Southwest, 

Spring Branch y Veterans.   
 

Hospitales en Houston del oeste cubierta por parroquias: 

West Houston Medical Center - St. Justin Martyr, 

Memorial Hermann Memorial City - St. Cecilia, 

Memorial Hermann Katy – Epiphany of the Lord.   
 

Cuando un ser amó está en el hospital y es una 

emergencia medica la mejor cosa a hacer es pedir que la 

estación de la enfermera (o el departamento pastoral del 

cuidado del hospital) llame a un sacerdote católico del 

cuerpo del capellán o la parroquia responsable de 

cobertura del hospital inmediatamente.  Siempre que sea 

posible, sea siempre el mejor ser untado aquí en la 

parroquia antes de la admisión al hospital para el 

tratamiento o cirugía serio.  Usted siempre puede llamar 

a nuestras oficinas de la parroquia para el sacramento si 

la persona está en casa.  POR FAVOR NO ESPERE 

en casos de una enfermedad extrema y seria.  El 

sacramento no tiene que ser dado solamente cerca de la 

muerte, sino puede ser recibido cuando hay una 

enfermedad seria. 
 

El numero principal de The Catholic Chaplain Corps 

es (713) 747-8445.  Para obtener una lista de los 

capellanes que asisten en los hospitales y sus números 

de cedulares por favor visite la pagina de internet:  

www.archgh.org/CathChapCorps 

Administración Cristiana / Stewardship 

Nuestra Ofrenda Sacrificial a Dios 
 

Domingo, 28 de Febrero:  $59,272.17 

Presupuesto Necesario Semanal: $62,500.00 
 

Tercer Domingo de Cuaresma 
 

El mensaje con respeto a la administración de los bienes 

de Dios en la parábola del Hijo Pródigo, es que nunca es 

tarde para volvernos buenos administradores de los bie-

nes de Dios.  Bendito es el hermano mayor que siempre 

había sido un buen administrador de los bienes de Dios, 

pero bendito, también, es el pródigo que tuvo que perder 

todo lo que tenía para entender el valor de lo que se le 

había dado a él.  

 

 

Campaña Anual del 

Fondo de Servicios Diocesanos 2010 

El Fondo de Servicios Diocesanos (DSF siglas en ingles) es 

la súplica anual que proporciona el financiamiento para los 

ministerios y los programas esenciales que sirven al 

religioso, espiritual y necesidades humanas de millares de 

gente de cada parroquia.  Los programas Catequísticos, los 

ministerios del hospital y de la prisión, los programas para 

personas de la tercera edad, jóvenes y muchos más son 

hechos posibles por el DSF anual.  Nuestra meta de la 

parroquia este año es de $345,000.  Muchas Gracias por 

todo su apoyo. 

http://www.archgh.org/CathChapCorps/Contact-090409.pdf


07 de Marzo del 2010 

Formación de Adultos / Adult Formation 

 La Serie el 
Legado 

Un Programa de Continuacion de 
Educacion Cristiana para Adultos 

Presenta 
 

Los Sacramentos 
Escoja su Sesión: 

9:30 am  - 10:45 am o 1:00 am - 12:15 pm 
 

(Horario de Clases:  14, 21,y 28 de Marzo 

11, 18, y 25 de Abril y 2 de Mayo) 
 

Salón C-25 
 

Para mas información o inscripción comuníquese con  

ygill@stjohnvianney.org 

281/584-2022 

FOCOLARE 

El Trabajo de La Virgen Maria 
 

Todos están invitados ha una reunión informativa sobre el 

Movimiento Focolare donde la misión es llevar a caba la oración 

de Nuestro Padre, “Padre, que todos ellos puedan ser uno…” 
 

Almuerzo estilo Potluck 

12:00 p.m. 

Sábado, 13 de Marzo 

St. Rose of Lima School Hall 
 

Para mas información comuníquese con Helga Meneilly, al  

713.465.4126 

PLANIFICACION 
    FAMILIAR 
        NATURAL 

Seguro, Saludable, Sagrado y Efectivo 
Bueno para el Matrimonio, y para los Niños 

 

Disponible en St. John Vianney! 

 

Como me inscribo? 

La serie de clases comienzan el martes, 16 de Marzo (13 de 

Abril y 11 de Mayo) 

7:00 pm en el Salón Audio Visual 

Para mas información y inscripción por favor  

comuníquese con:  Joe y Cinda DeVet 

713-683-8544 o jodlid@aol.com 

Yvonne Gill, ygill@stjohnvianney.org 

EL CUIDADO DE NIÑOS ESTA DISPONIBLE 

Haga su reservación antes del 9 de Marzo al 

281-584-2022 
Para mas información sobre clases de Planificación Familiar 
Natural envié un correo electrónico a jdvet@archgh.org 

ESTUDIO BIBLICO ESCRITURAS LITTLE ROCK 

El Relato de La Pasión y Resurrección de Jesús Cristo 

Habrá cinco sesiones los domingos por la mañana (11am) 

Comenzando el domingo, 14 de Marzo en el Salón C-26 

Comuníquese con la Oficina de Formación para Adultos para la 

inscripción $15 por cada persona de participe en el estudio. 

Tiempo Libre! 
Toma un tiempo para ti mismo y refréscate espiritualmente! 

Día de Oración para Mujeres: Miércoles, 17 de Marzo de 9:00 

a.m. a 2:30 p.m.  Directora Espiritual:  Hermana Mary Dennison; 

Honorario $30 (incluye el almuerzo)  Para mas información co-

muníquese con Kris Hamby enviándole un correo electrónico al 

lizinka2007@yahoo.com. 

El Club de Hombres de St. John Vianney y Los Caballeros de 

Colon invitan a todos los hombres a un retiro el fin de semana de 

26 - 28 de Marzo, en Holy Name Retreat Center.  Para mas infor-

mación comuníquese con Tom LaFaver enviándole un correo 

electrónico a tlafaver@swbell.net 

El retiro espiritual de Men’s ACTS será del 3 - 6 de Junio, y el 

retiro de Women’s ACTS será del 15 - 18 de Julio ambos en el 

Holy Name Retreat Center.  El costo es de $225.  Para inscribirse 

usted puede ir a la pagina de internet de www.sjvacts.org o llame 

a (para hombres con) Norris Bond, 281.626.1272; (para mujeres 

con) Moira LaFaver, 281.293.8808.   

Mas información por venir! 

Y LOS DOS HAN DE CONVERTIRSE EN UNOY LOS DOS HAN DE CONVERTIRSE EN UNO  
Por favor Oremos y Regocijemos por estas parejas que van a con-
traer matrimonio muy pronto:  

Kimberly Toht y Nicholas Hogan 
Katty Pickling y Walter Quiroz 

Nelly Bonilla y Omar Bonilla 
Ana Castillo y Alejandro Phillips 

Preparación de Confirmación para Adultos 
 

Para Adultos que hagan sido Bautizados 
que desean celebrar el sacramento de la Confirmación. 

 

Sesiones de Preparación 

Miércoles por la noche 

7-9pm 

Comenzando el 7 de Abril 
 

Para mas información o inscripción comuníquese con 

la Oficina de Formación para Adultos 
 

ygill@stjohnvianney.org 
281.584.2022 o 281.584.2028 

mailto:jodlid@aol.com
mailto:ygill@stjohnvianney.org
mailto:jdevet@archgh.org
mailto:tlafaver@swbell.net
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LA CAPILLA DE ADORACIÓN 

La Capilla de Adoración Perpetua esta abierta las 24 horas al día, los 7 días a la semana, salvo algunas excep-

ciones.  Necesitamos Adoradores comprometidos en diferentes horarios.  Para mas información comuníquese 

con Garrett Graham al (281) 793-4355. 
 

MINISTRO EXTRAORDINARIO DE LA SAGRADA COMUNIÓN 

Por medio de esta congregación, el sacerdote se convierte realmente en el cuerpo y sangre de Cristo el pan y 

vino ofrecido en el altar.  La Eucaristía es también bastante sagrada, en el que recibimos a Jesucristo como 

alimento de nuestras almas.  Jesús quiso dejar a la Iglesia un sacramento perpetuo donde se representa el sa-

crificio de su muerte en la cruz.  Si usted esta interesado en servir como un Ministro Extraordinario de la Sa-

grada Comunión comuníquese con Henry Delgado al (281) 799-4576. 
 

LA LEGION DE MARIA 
La Legión de María los invita a conocer mejor a nuestra madre celestial.  El grupo se reúne los lunes a las 7:30 p.m. en 

el Salón E-1.  Para mas información comuníquese con Gary Caylor al (281) 493-4588 o envíele un correo electrónico 

garymarycaylor@yahoo.com.   
 

TALLERES DE ORACIÓN Y VIDA 

Talleres de Oración y Vida es un método de evangelización que está íntegramente basado en la Palabra.  El 

eje de cada Sesión es la lectura y meditación de la Palabra.  Para todos los días de la semana, durante cuatro 

meses, se les señala a los participantes textos del Antiguo y Nuevo Testamento para meditarlos y rezarlos en 

sus casas, con una pedagogía especial, con un maravilloso instrumento que se llama Pequeña Pedagogía para 

meditar y vivir la Palabra.  El grupo se reúne todos los martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. en los Salónes E-5 y 

6.  La nueva sesión comienza el martes, 19 de Enero.  Para mas información comuníquese con Layla De 

La Torre al (281) 970-6974.  
 

EL MINISTERIO DE LOS MONAGUILLOS 

Requiere aprender todo lo relacionado con el Santo Sacrificio de la Misa.  Es un instrumento importante que 

asiste al sacerdote para ejercer el Santo Sacrificio.  Toda persona que haya recibido el sacramento de la co-

munión puede ser monaguillo, ya sea hombre o mujer, joven o adulto.  Ponte al servicio de Nuestro Señor, te 

necesitamos.  Para mas información comuníquese con José o Blanca Pérez al (832) 526-8154. 
 

MOVIMIENTO FAMILIAR CRISTIANO 

El Movimiento Familiar Cristiano es una asociación mundial dentro de la Iglesia Católica y el Movimiento 

Familiar Cristiano (para Hispanos) esta afiliado a la Confederación Internacional de Movimientos Familiares 

Cristianos por medio del Cristian Family Movement de Norte América.  Es un movimiento laico Católico 

que agrupa familias Católicas para fortalecer en la formación de familias, apoyadas con la asistencia de Obis-

pos, sacerdotes, diáconos y religiosas.  El grupo se reúne el tercer jueves de cada mes de 7:00 p.m. - 9:00 

p.m. en el Salón E-3.  Para mas información por favor comuníquese con Manuel o Susana Rodríguez al (832) 

359-7138 o envíele un correo electrónico susanarodriguez01@yahoo.com.   
 

GRUPOS DE ORACIÓN 

Acompáñenos a compartir el Amor del Padre y nuestra fe en Cristo Jesús, bajo la guía del Espíritu Santo.  

Educación en la Fe y Experiencia de Comunidad Cristiana para adultos.  Hay dos grupos de oración durante 

la semana.  El primer grupo de oración se reúne los martes de 10:00 a.m. a 12:00 p.m. en el Salón C-26.  Para 

mas información comuníquese con Elizabeth González al (713) 875-6223 o belldeshon@sbcglobal.net.  El 

segundo grupo de oración se reúne los martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. en el Salón E-5.  Para mas informa-

ción comuníquese con Martina de la Puente al (281) 556-8694 o envíele un correo electrónico marti-

navm10@hotmail.com.   
 

EL MINISTERIO DE LA MUSICA 

Te gustaría cantar!  Únete ha nuestro grupo para cantar durante las misas en Español.  Practicamos en el 

Salón de Música y Lectura.  Para mas información comuníquese con David San Miguel al (281) 584-2041.   
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Sacrament of Baptism - For parents and godparents who wish to have their child (under 7 years of age) baptized.  

Baptismal preparation classes are required prior to the date of baptism and parents must and godparents must 

pre-register for the classes.  At least one parent must be an active, registered member of the parish for at least (6) 

months prior to the baptism.  For additional information, please call the Parish Office, Monday through Friday, at 

(281) 497-1500.   
 

Sacramento de Bautismo - Para padres y padrinos que desean bautizar a su niño o niña menor de 7 años de edad.  

Se requiere que tomen la clases de preparación bautismal antes de la fecha del Bautismo.  Por lo menos uno de 

los padres tiene que ser un miembro inscrito, active de la parroquia por lo menos de (6) meses antes del Bautismo.  

Para información adicional, por favor, llamen a la Oficina de la Parroquia, de Lunes a Viernes, (281) 497-1500. 
 

Sacrament of Marriage - Engaged couples should contact the Parish Office a minimum of six months in advance 

in order to complete the necessary preparation.  At least one member of the couple must have be registered and 

participating in the parish for six months.   
 

Sacramento de Matrimonio - Las parejas deben comunicarse con la Oficina de la Parroquia por lo menos seis me-

ses antes de la fecha del matrimonio y uno de ellos debe estar inscrito y participando en la parroquia por aproxima-

damente seis meses.   
 

Sacrament of Reconciliation (Confession) - Celebrated each Saturday from 10:00 a.m. - 11:00 a.m. in the Church 

and from 4:00 p.m. - 5:00 p.m. in the Adoration Chapel.  Seasonal Reconciliation services are also held during Ad-

vent and Lent.  Children preparing for “First Reconciliation” must register at the Youth Formation Office first at 

(281) 497-6665. 
 

Sacramento de Reconciliación (Confesiones) - Todos los Sábados de 10:00 a.m. a 11:00 a.m. en la iglesia y de 

4:00 p.m. a 5:00 p.m. en La Capilla de Adoración.  También celebramos servicios de Reconciliación durante las 

temporadas de Adviento y Cuaresma.  Los niños que se están preparando para “La Primera Reconciliación” de-

ben inscribirse en la Oficina de Formación Juvenil al (281) 497-6665.   

Información Pastoral y Sacramental / Sacramental and Pastoral Information 

La Observación de la Cuaresma 
La Estación Litúrgica de La Cuaresma comienza el Miércoles de Ceniza.  Las siguientes 

son reglas de observación durante la Cuaresma para todos los fieles.  Miércoles de Ceniza y 

Viernes Santo son días de ayuno y abstinencia.  Los demás Viernes durante la Cuaresma 

son días de abstinencia.  El Ayuno es para todas las personas que han completado sus 18 

años de edad hasta aquellos que tienen 59, a menos de que existan problemas serios de salud.  

En los días de ayuno, una comida completa es permitida; las dos comidas restantes deberán 

ser suficientes para mantener su cuerpo fuerte y va de acuerdo a las necesidades de cada per-

sona.  No esta permitido comer sólidos entre comidas pero si pueden ingerir líquidos.  La Abstinencia es para 

todas las personas de 14 años en adelante, a menos de que existan problemas de salud.  En los días de absti-

nencia, No Esta Permitido El Consumo de Carne.  La Iglesia motiva fuertemente la observancia de la absti-

nencia de los Viernes, pero el fallar hacerlo no es un pecado mortal.  La Cuaresma es una época de penitencia 

donde las practicas religiosas tales como asistencia a la misa diaria, búsqueda del Sacramento de la Penitencia, 

el Vía crucis, actos de caridad y justicia y actos de abnegación o sacrificio son meramente recomendados. 
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PALABRA DE VIDA MARZO 2010 / WORD OF LIFE MARCH 2010 
 

Intercesiones por la Vida 
7 de Marzo Tercer Domingo de Cuaresma 

 

Por todos los que han participado en un aborto, la eutanasia, u otros pecados 
en contra de la dignidad de la vidahumana:  para que nuestro Dios miseri-
cordioso y compasivo les permita la gracia del arrepentimiento antes de su 
muerte;  Roguemos al Señor: 
 

Intercessions for Life 
March 7th Third Sunday of Lent 

 

For all who have been involved in abortion, euthanasia, or other sins against 
the dignity of human life:  That our merciful and compassionate Lord will al-
low them the grace of repentance before their death;  We pray to the Lord: 

Intenciones del Santo Padre para Marzo / Holy Father’s Prayer Intentions for March  
 

La Economía Mundial 

General:  Para que la economía mundial se desarrolle según criterios de justicia y de equidad, 

teniendo en cuenta las exigencias reales de los pueblos, especialmente de los más pobres. 
 

Las Iglesias en Africa 

Misionera:  Para que las Iglesias en Africa sean signo e instrumento de reconciliación y de 

justicia en todas las regiones del Continente. 
 

World Economy 

General:  That the world economy may be managed according to the principles of justice 

and equity, taking account of the real needs of peoples, especially the poorest. 
 

The Churches in Africa 

Missionary:  That the Churches in Africa may be signs and instruments of reconciliation 

and justice in every part of that continent. 

 



07 de Marzo del 2010 

Vida Parroquial - Parish Life 

VIERNES DE SANDWICHES DE ATUN 

Todos los viernes durante la Cuaresma en el 

Salón de Lectura y Música 
 

Ven a disfrutar un sándwich de Atún gratis, con  

Chips y Refresco 

Después de la Misa de las 12:10 p.m.  

y Vía Crusis 

Disfrútalo aquí o puedes llevártelo contigo 

CENA DE CAMARONES 
 

Este viernes, 12 de Marzo 

5:30 pm - 8:30 pm Centro de Actividades 
 

$8.00 por persona 
 

Selección de Camarones Fritos o Asados 

con una papa asada y maíz, coleslaw, pan y 

postre. 
 

Habrá una Bara disponible para que usted 

compre cerveza, vino y refrescos. 
 

A los niños menores de 7 años se les servirá 

Camarones estilo Popcorn 
 

Por favor haga sus reservaciones antes del 

miércoles, 10 de Marzo, llamando al 

281-497-1555 o rfairly@stjohnvianney.org 

 

 
7 de Junio al 5 de Agosto 

Para mas información llame al: 281-497-1555 o visite la pagina de 

internet www.stjohnvianney.org 

MARKE SU CALENDARIO!! 

Comida, Bebidas, Música y  

Mucha Diversión 

ST. ANNE’S SOCIETY 
 

Un ministerio para madres de niños recién 

nacidos y hasta de la escuela primaria. 
  

Miércoles, 24 de Marzo 

le damos la bienvenida a Sarah Shah,  

ella nos ensenara a vestirnos 

MAS DELGADAS 
 

Si usted quiere mas información sobre el 

ministerio de St. Anne’s Society, comuníquese 

con Carrie Frain al cgoethals@yahoo.com o al 

713-782-9064. 
 

El cuidado de niños esta disponible solamente para 

las personas que hagan hecho  reservaciones.  Las 

socias del ministerio pueden hacer reservaciones al 

www.bigtent.com y personas que están interesadas 

en asociarse al ministerio tienen que comunicarse 

con Mary al mmbeyer@comcast.net 

mailto:cgoethals@yahoo.com
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LISTA DE ANHELOS DE ARTICULOS  
LITURGICOS 

Vestimentas de La Solemnidad 

Para Domingo de Pascua, Corpus Christi y Natividad del Señor 

Casulla y Estolas 

 Celebrante      $950 

 Co-Celebrante Casulla 
 Necesitamos 3      *$700  

 Dalmática y Estola para los Diáconos 

 Necesitamos 3    *$850 
Capa Pluvial   $1,200 
Paño Humeral   $500 
Antipendio de Altar  $1,200 
*Costo de cada una de las Vestimentas* 

Esta temporada de Pascua haga un regalo que beneficiara las necesidades Litúrgicas de la Parroquia por mucho 
tiempo.  Para hacer su donación monetaria o en memoria de algún ser querido comuníquese con la Oficina de 
la Parroquia al (281) 497-1500. 

Vestimentas Coordinadas del Color Rojo 

Para Domingo de Ramos, Viernes Santos y Domingo de Pentecostés 
Casulla y Estola 

 Celebrante     $950 

 Co-Celebrante Casulla 
 Necesitamos 3   *$700 

 Dalmática y Estola para los Diáconos 

 Necesitamos 3   *$850 

Capa Pluvial   $1,200 
Paño Humeral   $500 
Paños del Altar   $400 
*Costo de cada una de las Vestimentas* 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Presenta 

Un Perenigraje a Roma y Assisi 
 

Bajo la dirección Espiritual del Padre Troy Gately 

St. John Vianney Catholic Church, Houston, Texas 

9 Días: 15 de Septiembre del 2010 hasta el 23 de Septiembre del 2010 

Descuento de Precio Especial de Pago en Efectivo: $2,999/Precio Regular $3,178 

Del Aeropuerto Intercontinental de Houston mas impuestos de aeropuerto, sobrecargos de combustible 

y propinas. 

Para mas información usted puede ir a la pagina de internet al www.stjohnvianney.org  

o comuníquese con Carolyn Greene. 

Incluye visitas a Rome, Assisi, La Basílica de San Pedro, 

El Museo del Vaticano, Audiencia con el Santo Padre Benedicto XIV y Mucho Mas! 

Telefono:  281.497.1555 

Correo Electronico : cgreene@stjohnvianney.org 

http://www.stjohnvianney.org/


07 de Marzo del 2010 

Formación Juvenil / Youth Formation 

 

Steubenville 2010 

“The Word Became Flesh” 
 

La inscripción ya comenzó para Steubenville 2010 este 
verano. 

 

Esta es una conferencia muy increíble para jóvenes y 
para todos los estudiantes de la escuela Secundaria.   
 

Para mas información comuníquese con Daniel Mar-
cantel al 281-497-6665 o visítenos en la pagina de in-
ternet al www.stjohnvianney.org 

  

Misión: New OrleansMisión: New Orleans  
  

Viaje Misionero Juvenil del 2010Viaje Misionero Juvenil del 2010  
  

Con Espacio Limitado.  Inscríbase YaCon Espacio Limitado.  Inscríbase Ya!!  
  

Para mas información comuníquese con Daniel Marcan-Para mas información comuníquese con Daniel Marcan-

tel al 281tel al 281--497497--6665 o dmarcantel@stjohnvianney.org6665 o dmarcantel@stjohnvianney.org  
  

Las formas de inscripción están disponibles en la pagina Las formas de inscripción están disponibles en la pagina 

de internet:  www.stjohnvianney.orgde internet:  www.stjohnvianney.org  

LA OFICINA DE FORMACION JUVENIL Y DE NIÑOS  

ESTARA CERRADA DURANTE SPRING BREAK 

EL 14 - 20 DE MARZO 

Una Noche Libre para  

Padres de Familia! 
 

Disfrute el primer día de la primavera! 
 

El cuidado de niños estará disponible el sábado, 20 

de Marzo de 5:00 p.m. a 9:00 p.m. para niños de 1 a 

10 años de edad.   
 

El costo es de $20.00 por el primer niño, y $5.00 por 

cada niño adicional.  Usted puede inscribirse en la 

Guardería o la Oficina de Formación Juvenil y de 

Niños. 
 

El espacio esta limitado.  La fecha limite para ins-

cribirse es el miércoles, 17 de Marzo. 

Tiempo de Historia Biblica 
 

Historias Bíblicas, manualidades, oración y diversión para 

niños menores de 5 años de edad.  Nos reunimos a las 10:30 

a.m. los miércoles en le Salón E-8. 
 

No se requiere inscripción solamente ven acompañarlos! 

No se olvide de marcar su calendario este año.  Las fechas 

de la Escuela Bíblica Vacacional. 
 

7 — 11 de Junio — ”High Seas Expedition” 

9 — 13 de Agosto — ”SonQuest Rainforest” 
 

¡Comenzaremos el registro muy pronto, así que haga planes 

para acompañarlos una, o ambas, de estas semanas! 

 

Usted a visitado la Biblioteca recientemente?  

Por favor pase por la Biblioteca a ver la selec-

ción de todos los DVDs que están disponibles. 
 

El DVD de esta semana es: 

“MARIA GORETTI” - Es una película muy 

dramática y ponderosa sobre la vida de Santa 

Maria Goretti una santa de la juventud moder-

na.! 

La Biblioteca / The Library 

Ministerio Social / Social Ministry 

VOLUNTARIOS DE JOSEPH’S COAT 
Estamos necesitando voluntarios para que quieran donar su 

tiempo después de la remodelación de la tienda.  Hay turnos de 

solamente tres horas una vez a la semana.  Por favor considere ser 

parte de este ministerio para mas información comuníquese a la 

Oficina del Ministerio Social al 281.497.4434. 

REUNION DE RESPETO A LA VIDA 
 

La reunión es hoy domingo, 7 de Marzo a las 3:30 p.m., en la 

Oficina de Ministerio Social.  Si usted quiere informarse sobre 

los ministerios de Respeto a La Vida y el Proyecto de Gabriel en 

St. John Vianney, por favor ven a esta reunión. 

VIAJE MISIONERO A EAGLE PASS, TX  
 

Ultima Reunión Informativa 

Hay una cantidad de personas que respondieron y que se 

han inscrito para atender el Viaje Misionero a Eagle Pass, 

TX y tendremos la ultima reunión informativa este 

miércoles, 10 de Marzo de 7:30 p.m. a 9:00 p.m. en el 

Salón Audio Visual.  Por favor vengan a finalizar los 

últimos detalles del viaje y informarse de las actividades y 

reparaciones que vamos hacer.   


